
องค์ความรู้การเขียนหนังสือราชการภาษาอังกฤษเพื่อแจ้งให้ทราบ 

เรื่อง หนังสือแสดงความเสียใจ 

 
 

 ตัวอย่างที่ 1  (ในโอกาสเกิดเหตุการณ์ภัยพิบัติ) 
  I would like to express my deep condolences after I learning about the reports of เหตุการณ์

ภัย พิบัติ  in สถานที่ ที่ เกิ ด เหตุการณ์ภัย พิบัติ , which caused heavy loss of life and severe damage.  
I would like to pass on my heartfelt concern to Your Excellency, and through you to the bereaved 
families for their tragic losses.  I sincerely hope that the affected areas would soon be restored.  

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.   

  
 

 ตัวอย่างท  ี่2 (ในโอกาสเจ็บป่วย) 
I was very sorry to hear about your illness, which may deprive us of your services.  

I sincerely hope you will recover quickly, and that eventually you will return to Thailand and 
resume your responsibilities.  You have given us valuable assistance in the past and could 
continue to be of great service in the future.  

 I join all your friends in wishing you a speedy recovery and place myself at your service 
should you require any assistance during your absence from Thailand, which I still regard as 
temporary.  

 Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.  

 

 

 ตัวอย่างที่ 3 (ในโอกาสเสียชีวิต)  

 We respectfully extend our sincerest sympathy and condolences upon the passing of ชื่อ
ผ้เูสียชีวิต.  The death of such an able statesman must have filled the people of ชื่อประเทศของผ้
เูสียชีวิต with deep sorrow and a sense of great loss.  

 Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.  



ประโยชน์ที่ได้รับ 

 ได้น าความรู้ไปใช้ในการเขียนหนังสือราชการ เรื่องการแสดงความเสียใจ ฉบับภาษาอังกฤษ สามารถ
น าไปใช้ในการแสดงความเสียใจต่อผู้สูญเสียในสถาณการณ์ต่างๆได ้

 


